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Sector de Normalización de las Telecomunicaciones
de la UIT (UIT-T)

L a  U I T  e s  e l  o r g a n i s m o  d e  l a s  N a c i o n e s  U n i d a s  e s p e c i a l i z a d o  e n  t e -
l e c o m u n i c a c i o n e s .  E l  S e c t o r  d e  N o r m a l i z a c i ó n  d e  l a s  Te l e c o m u n i c a -
c i o n e s  d e  l a  U I T  ( U I T - T )  e s  e l  e n c a r g a d o  d e  l l e v a r  a  c a b o  l a  a c t i v i d a d  
m á s  a n t i g u a  d e  l a  U I T ,  a  s a b e r ,  l a  e l a b o r a c i ó n  d e  n o r m a s  t é c n i c a s  
y  d e  e x p l o t a c i ó n  c o n s e n s u a d a s  a  n i v e l  i n t e r n a c i o n a l  ( R e c o m e n d a -
c i o n e s  d e l  U I T - T )  y  l a  d e f i n i c i ó n  d e  p r i n c i p i o s  d e  t a r i f i c a c i ó n  y  c o n -
t a b i l i d a d  p a r a  l o s  s e r v i c i o s  i n t e r n a c i o n a l e s  d e  t e l e c o m u n i c a c i o n e s .  
E l  U I T - T  e s  e l  ú n i c o  f o r o  e n  q u e  l o s  g o b i e r n o s  y  e l  s e c t o r  p r i v a d o  s e  
r e ú n e n  p a r a  f o m e n t a r  l a  i n t e r c o n e x i ó n  s i n  i n t e r r u p c i o n e s  d e  r e d e s  
y  s i s t e m a s  d e  c o m u n i c a c i o n e s  d e  t o d o  e l  m u n d o .

L a  O f i c i n a  d e  N o r m a l i z a c i ó n  d e  l a s  Te l e c o m u n i c a c i o n e s  ( T S B )  e s  l a  
s e c r e t a r í a  d e l  U I T - T  y  o r g a n i z a  y  c o o r d i n a  l a s  a c t i v i d a d e s  d e l  S e c -
t o r .  H o u l i n  Z h a o ,  D i r e c t o r  d e  l a  T S B ,  f u e  n o m b r a d o  e n  l a  C o n f e r e n -
c i a  d e  P l e n i p o t e n c i a r i o s  d e  1 9 9 8  e n  M i n n e á p o l i s  ( E s t a d o s  U n i d o s ) ,  
y  f u e  n u e v a m e n t e  e l e g i d o  D i r e c t o r  d e  l a  T S B  p a r a  u n  s e g u n d o  m a n -
d a t o  ( 2 0 0 3 - 2 0 0 6 )  e n  l a  C o n f e r e n c i a  d e  P l e n i p o t e n c i a r i o s  d e  2 0 0 2  
c e l e b r a d a  e n  M a r r a k e c h  ( M a r r u e c o s ) .

Yoshio UTSUMI
Secretario General de la UIT

Houlin ZHAO
Director de la TSB
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Hacia una nueva infraestructura mundial de banda ancha
E n  e l  c a m p o  d e  l a s  t e c n o l o g í a s  d e  l a  i n f o r m a c i ó n  y  l a  c o m u n i c a c i ó n  
( T I C ) ,  e l  U I T - T  e j e r c e  u n a  f u n c i ó n  r e c t o r a  e n  l a  e l a b o r a c i ó n  d e  n o r -
m a s .  L a s  a c t i v i d a d e s  d e l  U I T - T  e s t á n  e n c a m i n a d a s  a  l a  d e f i n i c i ó n  d e  
l o s  c o m p o n e n t e s  b á s i c o s  d e  u n a  n u e v a  i n f r a e s t r u c t u r a  m u n d i a l  d e  
b a n d a  a n c h a .  L a s  r e d e s  d e  p r ó x i m a  g e n e r a c i ó n  ( N G N )  s o n  u n o  d e  l o s  
t e m a s  d e  e s t u d i o  f u n d a m e n t a l e s  d e l  U I T - T ,  d a d o  q u e  l o s  o p e r a d o r e s  
d e  t o d o  e l  m u n d o  e s t á n  c o n t e m p l a n d o  l a  p o s i b i l i d a d  d e  m i g r a r  h a c i a  
u n a  i n f r a e s t r u c t u r a  b a s a d a  e n  e l  I P.  L a  c o n v e r g e n c i a  e n t r e  e l  p r o -
t o c o l o  I n t e r n e t  ( I P ) ,  l a  r e d  t e l e f ó n i c a  p ú b l i c a  c o n m u t a d a  ( R T P C ) ,  l a  
l í n e a  d i g i t a l  d e  a b o n a d o  ( D S L ) ,  l a  t e l e v i s i ó n  p o r  c a b l e  ( C AT V ) ,  l a s  
r e d e s  d e  z o n a  l o c a l  i n a l á m b r i c a  ( W L A N )  y  l a s  t e c n o l o g í a s  m ó v i l e s  
e s  u n a  t a r e a  q u e  m u c h o s  c o n s i d e r a n  i m p o s i b l e  s i  n o  s e  e l a b o r a n  
n o r m a s  m u n d i a l e s .

E l  g o b i e r n o  d e  I n t e r n e t  y  l a  c i b e r s e g u r i d a d  s o n  o t r o s  d o s  t e m a s  q u e  
l o s  M i e m b r o s  h a n  p e d i d o  q u e  e s t u d i e  l a  U I T  e n  l o s  p r ó x i m o s  a ñ o s .  
A d e m á s ,  o t r a  d e  l a s  a c t i v i d a d e s  i m p o r t a n t e s  e s  l a  i n v e s t i g a c i ó n  d e  
s o l u c i o n e s  p a r a  r e d u c i r  l a  b r e c h a  d i g i t a l ,  a  f i n  d e  q u e  l o s  p a í s e s  e n  
d e s a r r o l l o  p u e d a n  b e n e f i c i a r s e  d e  l a s  n u e v a s  t e c n o l o g í a s .

Satisfacer la demanda del sector privado
D a d o  q u e  l a  m a y o r í a  d e  s u s  m i e m b r o s  p r o c e d e n  d e l  s e c t o r  p r i v a d o ,  
e l  U I T - T  e s  c o n s c i e n t e  d e  l a  i m p o r t a n c i a  d e l  e q u i l i b r i o  e n t r e  r a p i -
d e z  y  s o l i d e z  a  l a  h o r a  d e  e l a b o r a r  n o r m a s .  Ya  h a  a g i l i z a d o  m u c h o  
e l  p r o c e s o  d e  e l a b o r a c i ó n  d e  s u s  R e c o m e n d a c i o n e s  p a r a  a j u s t a r s e  
a l  r i t m o  d e l  m e r c a d o ,  y  c o n t i n ú a  r e a l i z a n d o  a r d u o s  e s f u e r z o s  p a r a  
q u e  e l  s e c t o r  d i s p o n g a  d e  l a s  n u e v a s  n o r m a s  q u e  l e  r e s u l t a n  e s e n -
c i a l e s  e n  e l  m e n o r  t i e m p o  p o s i b l e .  E n  l o s  ú l t i m o s  d i e z  a ñ o s ,  e l  U I T - T  
h a  m e j o r a d o  e x t r a o r d i n a r i a m e n t e  s u s  p r o c e d i m i e n t o s  d e  c r e a c i ó n  
d e  n o r m a s ,  s i m p l i f i c a n d o  e l  p r o c e s o  d e  a p r o b a c i ó n  y  r e d u c i e n d o  e l  
t i e m p o  m e d i o  d e  e l a b o r a c i ó n  e n  n a d a  m e n o s  q u e  e l  9 5 % .  E s t o  s i g -
n i f i c a  q u e ,  p o r  t é r m i n o  m e d i o ,  u n a  n o r m a  q u e  r e q u e r í a  c u a t r o  a ñ o s  
d e  e l a b o r a c i ó n  h a c e  u n  d e c e n i o ,  p u e d e  a p r o b a r s e  a h o r a  e n  a p e n a s  
o c h o  s e m a n a s ,  s i  s e  t r a t a  d e  u n a  n o r m a  t é c n i c a ,  o  e n  n u e v e  m e s e s ,  
s i  e s  u n a  R e c o m e n d a c i ó n  c o n  r e p e r c u s i o n e s  d e  p o l í t i c a  y  r e g l a m e n -
t a c i ó n .
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Hágase miembro del UIT-T e influencie el futuro 
de las TIC

C a d a  a ñ o ,  c i e n t o s  d e  e x p e r t o s  a s i s t e n  a  r e u n i o n e s  d e l  U I T - T ,  c o n t r i -
b u y e n d o  c o n  s u  t i e m p o ,  c o n o c i m i e n t o s  y  e x p e r i e n c i a  a  l o s  t r a b a j o s  
d e  l a s  C o m i s i o n e s  d e  E s t u d i o  q u e  e l a b o r a n  l a s  R e c o m e n d a c i o n e s  
d e l  U I T - T .  E l  U I T - T  c u e n t a  c o n  4 4 8  e n t i d a d e s  a c t i v a s  d e l  s e c t o r  p r i -
v a d o  y  1 8 9  E s t a d o s  M i e m b r o s .  E n  l a  a c t u a l i d a d ,  e l  U I T - T  e l a b o r a  
u n a s  2 1 0  R e c o m e n d a c i o n e s  a l  a ñ o .  

S e r  M i e m b r o  d e l  U I T - T  p e r m i t i r á  a  s u  e m p r e s a :

•  i n f l u e n c i a r  l a  e l a b o r a c i ó n  d e  n o r m a s ;

•  a y u d a r  a  a j u s t a r  l a s  n o r m a s  i n d u s t r i a l e s  y  l o s  p r o d u c t o s  d e  l o s  
f a b r i c a n t e s  a  s u s  n e c e s i d a d e s ;

•  a p r o v e c h a r  l a  l a b o r  y  l o s  c o n o c i m i e n t o s  d e  l o s  m e j o r e s  
e x p e r t o s  d e l  s e c t o r ;

•  p l a n i f i c a r ,  c o m p r a r  y  r e a l i z a r  c o n  a n t i c i p a c i ó n ;

•  c o n o c e r  l o s  t r a b a j o s  e n  c u r s o  p a r a  p l a n i f i c a r  a  l a r g o  p l a z o ;

•  c o m e n z a r  p r o y e c t o s  a n t e s  d e  q u e  s e  p u b l i q u e n  l a s  n o r m a s ;

•  a u m e n t a r  s u  c o m p e t i t i v i d a d  g r a c i a s  a  l a  r e d u c c i ó n  d e  l o s  
 p l a z o s ;

•  e v i t a r  m a l g a s t a r  e l  d i n e r o  e n  i n v e r s i o n e s  e n  t e c n o l o g í a  s i n  
 f u t u r o ;

•  u t i l i z a r  l o s  c o n o c i m i e n t o s  e n  l a  p l a n i f i c a c i ó n  a  l a r g o  p l a z o ,  
p r e s u p u e s t a c i ó n  y  a d q u i s i c i o n e s  a  c o r t o  p l a z o ,  d o t a c i ó n  y  
f o r m a c i ó n  d e  p e r s o n a l ,  a d o p c i ó n  d e  d e c i s i o n e s  e n  m a t e r i a  
d e  i n f r a e s t r u c t u r a ,  a r q u i t e c t u r a  d e  e m p r e s a ,  y  s e l e c c i ó n  d e  
p r o g r a m a s  y  e q u i p o s  i n f o r m á t i c o s ;

•  s a c a r  v e n t a j a  a  l a  c o m p e t e n c i a ;

•  c o l a b o r a r  c o n  l o s  p r i n c i p a l e s  f a b r i c a n t e s  y  e m p r e s a s  d e l  
s e c t o r ;

•  r e n t a b i l i z a r  l a  i n v e r s i ó n  ( R O I )  a l  e n c o n t r a r s e  a  l a  c a b e z a  d e l  
m e r c a d o .

S i  d e s e a  m á s  i n f o r m a c i ó n  s o b r e  c ó m o  f o r m a r  p a r t e  d e l  U I T - T ,  a c u d a  a :  
 w w w. i t u . i n t / I T U - T / m e m b e r s h i p
 o  e n v í e  u n  c o r r e o  e l e c t r ó n i c o  a :  t s b m a i l @ i t u . i n t

S i  d e s e a  r e c i b i r  u n a  c o p i a  g r a t u i t a  d e  l a  G u í a  p a r a  p r i n c i p i a n t e s  d e l  
U I T - T ,  d i r í j a s e  a :  s t a n d a r d s @ i t u . i n t
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Estructura de las Comisiones de Estudio del UIT-T
y del GANT

L a s  C o m i s i o n e s  d e  E s t u d i o  e s t á n  f o r m a d a s  p o r  
m i e m b r o s  d e  l o s  s e c t o r e s  p ú b l i c o  y  p r i v a d o  y  
s o n  e l  f o r o  e n  e l  q u e  s e  l l e v a  a  c a b o  l a  l a b o r  d e l  
U I T - T .  E x c e p c i o n a l m e n t e ,  s e  c r e a  u n  g r u p o  t e m á -
t i c o  p a r a  a t e n d e r  a  l a s  i m p e r i o s a s  n e c e s i d a d e s  
d e l  m e r c a d o .  E l  o b j e t i v o  d e  l o s  g r u p o s  t e m á t i c o s  
e s  a d e l a n t a r  r á p i d a m e n t e  l o s  t r a b a j o s  d e l  U I T - T  
e n  e s f e r a s  e s p e c í f i c a s  y  a l e n t a r  l a  p a r t i c i p a c i ó n  
d e  m i e m b r o s  d e  o t r a s  o r g a n i z a c i o n e s  d e  n o r m a -
l i z a c i ó n ,  i n c l u i d o s  e x p e r t o s  q u e  n o  s o n  m i e m -
b r o s  d e  l a  U I T .  L a  e s t r u c t u r a  d e  t r a b a j o  d e l  U I T - T  
l a  d e c i d e n  l o s  E s t a d o s  M i e m b r o s  e n  c o n s u l t a  
c o n  l o s  M i e m b r o s  d e l  S e c t o r ,  c a d a  c u a t r o  a ñ o s  
e n  l a  A s a m b l e a  M u n d i a l  d e  N o r m a l i z a c i ó n  d e  l a s  
Te l e c o m u n i c a c i o n e s  ( A M N T ) .  E l  D e p a r t a m e n t o  
d e  E s t u d i o s ,  E s t r a t e g i a  y  C o o p e r a c i ó n  ( S S C D )  
d e  l a  O f i c i n a  d e  N o r m a l i z a c i ó n  d e  l a s  Te l e c o m u -
n i c a c i o n e s  ( T S B ) ,  c u y o  j e f e  e s  R e i n h a r d  S c h o l l ,  
D i r e c t o r  A d j u n t o  d e  l a  T S B ,  e j e r c e  l a s  f u n c i o n e s  
d e  s e c r e t a r í a  d e  l a s  C o m i s i o n e s  d e  E s t u d i o ,  
q u e  c o n s i s t e n  e n  o r g a n i z a r  y  c o o r d i n a r  l a s  r e -
u n i o n e s  d e  l a s  C o m i s i o n e s  d e  E s t u d i o ,  a s i g n a r  
a  c a d a  r e u n i ó n  u n  c o n s e j e r o  y  u n  a y u d a n t e  q u e  
s e  e n c a r g a n  d e  l a s  t a r e a s  a d m i n i s t r a t i v a s ,  e n  
p a r t i c u l a r  l a  t r a m i t a c i ó n  d e  l a s  c o n t r i b u c i o n e s  
y  e l  a s e s o r a m i e n t o  s o b r e  l a  a p l i c a c i ó n  d e  l o s  
p r o c e d i m i e n t o s  d e  a p r o b a c i ó n  d e  l a s  R e c o m e n -
d a c i o n e s  d e l  U I T - T .

Reinhard SCHOLL
Director Adjunto de la TSB
y Secretario del GANT
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Grupo Asesor de Normalización de las Telecomunicaciones 
(GANT)

E l  G r u p o  A s e s o r  d e  N o r m a l i z a c i ó n  d e  l a s  Te l e c o m u n i c a c i o n e s  
( G A N T )  e x a m i n a  l a s  p r i o r i d a d e s ,  l o s  p r o g r a m a s ,  l a s  a c t i v i d a d e s ,  l a s  
c u e s t i o n e s  f i n a n c i e r a s  y  l a s  e s t r a t e g i a s  d e l  S e c t o r ,  v i g i l a  e l  c u m -
p l i m i e n t o  d e l  p r o g r a m a  d e  t r a b a j o ,  r e e s t r u c t u r a ,  e s t a b l e c e  y  a s e s o -
r a  a  l a s  C o m i s i o n e s  d e  E s t u d i o  d e l  U I T - T  a s í  c o m o  a l  D i r e c t o r  d e  l a  
T S B  y  e l a b o r a  R e c o m e n d a c i o n e s  d e  l a  s e r i e  A  s o b r e  o r g a n i z a c i ó n  y  
p r o c e d i m i e n t o s  d e  t r a b a j o .

Comisión de Estudio 2: Aspectos de explotación de la 
prestación de servicios, redes y calidad de funcionamiento

C o m i s i ó n  d e  E s t u d i o  R e c t o r a  s o b r e  
d e f i n i c i ó n  d e  s e r v i c i o s ,  n u m e r a c i ó n  y  
e n c a m i n a m i e n t o

S e  e n c a r g a  d e  l o s  e s t u d i o s  s o b r e :

!  p r i n c i p i o s  d e  l a  p r e s t a c i ó n  d e  s e r v i c i o s ,  
d e f i n i c i ó n  y  r e q u i s i t o s  d e  e x p l o t a c i ó n  d e  l a  
e m u l a c i ó n  d e  s e r v i c i o s ;

!  r e q u i s i t o s  d e  n u m e r a c i ó n ,  d e n o m i n a c i ó n  y  
d i r e c c i o n a m i e n t o  y  a s i g n a c i ó n  d e  r e c u r s o s ,  
i n c l u i d o s  l o s  c r i t e r i o s  y  p r o c e d i m i e n t o s  p a r a  
r e s e r v a s  y  a s i g n a c i o n e s ;

!  r e q u i s i t o s  d e  e n c a m i n a m i e n t o  e  i n t e r f u n c i o -
n a m i e n t o ;

!  f a c t o r e s  h u m a n o s ;

!  a s p e c t o s  d e  e x p l o t a c i ó n  d e  r e d e s  y  r e q u i s i t o s  c o n e x o s  d e  c a l i d a d  d e  
f u n c i o n a m i e n t o ,  e n t r e  o t r o s ,  g e s t i ó n  d e  t r á f i c o  d e  r e d ,  c a l i d a d  d e  
s e r v i c i o  ( i n g e n i e r í a  d e  t r á f i c o ,  c a l i d a d  d e  f u n c i o n a m i e n t o  o p e r a c i o n a l  
y  m e d i c i o n e s  d e l  s e r v i c i o ) ;

!  a s p e c t o s  d e  e x p l o t a c i ó n  d e l  i n t e r f u n c i o n a m i e n t o  d e  r e d e s  d e  t e l e c o -
m u n i c a c i o n e s  t r a d i c i o n a l e s  y  e n  e v o l u c i ó n ;

!  e v a l u a c i ó n  d e  l a s  e x p e r i e n c i a s  c o m u n i c a d a s  p o r  o p e r a d o r e s ,  f a b r i c a n -
t e s  y  u s u a r i o s  s o b r e  d i v e r s o s  a s p e c t o s  d e  l a  e x p l o t a c i ó n  d e  r e d e s .

Richard HILL
Consejero de la CE2
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Comisión de Estudio 3: Principios de tarificación y contabilidad, 
incluidos los temas relativos a economía y política de las 
telecomunicaciones

S e  e n c a r g a  d e  l o s  e s t u d i o s  r e f e r e n t e s  a  l o s  
p r i n c i p i o s  d e  t a r i f i c a c i ó n  y  c o n t a b i l i d a d  p a r a  
l o s  s e r v i c i o s  i n t e r n a c i o n a l e s  d e  t e l e c o m u n i -
c a c i ó n  y  d e l  e s t u d i o  d e  l o s  t e m a s  r e l a t i v o s  a  
l a  e c o n o m í a  y  p o l í t i c a  d e  l a s  t e l e c o m u n i c a -
c i o n e s .  C o n  t a l  f i n ,  l a  C o m i s i ó n  d e  E s t u d i o  3  
i m p u l s a  e n  p a r t i c u l a r  l a  c o l a b o r a c i ó n  e n t r e  
s u s  M i e m b r o s  c o n  m i r a s  a  e s t a b l e c e r  t a s a s  
l o  m á s  r e d u c i d a s  p o s i b l e  e n  c o n s o n a n c i a  c o n  
u n  s e r v i c i o  e f i c i e n t e  y  t e n i e n d o  e n  c u e n t a  l a  
n e c e s i d a d  d e  m a n t e n e r  u n a  a d m i n i s t r a c i ó n  
f i n a n c i e r a  i n d e p e n d i e n t e  d e  l a s  t e l e c o m u n i c a -
c i o n e s  s o b r e  b a s e s  i d ó n e a s .

Comisión de Estudio 4: Gestión de las telecomunicaciones
C o m i s i ó n  d e  E s t u d i o  R e c t o r a  s o b r e  l a  R G T

S e  e n c a r g a  d e  l o s  e s t u d i o s  s o b r e  g e s t i ó n  d e  l o s  s e r v i c i o s  d e  t e l e -
c o m u n i c a c i ó n ,  r e d e s  y  e q u i p o s ,  i n c l u i d o  e l  s o p o r t e  d e  l a s  r e d e s  d e  
p r ó x i m a  g e n e r a c i ó n  ( N G N ) ,  y  l a  a p l i c a c i ó n  y  e v o l u c i ó n  d e l  m a r c o  
d e  l a  r e d  d e  g e s t i ó n  d e  l a s  t e l e c o m u n i c a c i o n e s  ( R G T ) .  Ta m b i é n  
s e  o c u p a  d e  o t r o s  e s t u d i o s  d e  g e s t i ó n  d e  l a s  t e l e c o m u n i c a c i o n e s  
r e l a c i o n a d o s  c o n  d e s i g n a c i o n e s ,  p r o c e d i m i e n t o s  d e  e x p l o t a c i ó n  
v i n c u l a d o s  a l  t r a n s p o r t e ,  a s í  c o m o  t é c n i c a s  d e  p r u e b a s  y  m e d i d a  e  
i n s t r u m e n t a c i ó n .
(Consejero: Greg JONES, véase foto en la página 12)

Saburo TANAKA
Consejero de la CE3
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Comisión de Estudio 5: Protección contra los efectos del 
entorno electromagnético

S e  e n c a r g a  d e  l o s  e s t u d i o s  r e l a t i v o s  a :

!  l a  p r o t e c c i ó n  d e  r e d e s  y  e q u i p o s  d e  t e l e c o -
m u n i c a c i o n e s  c o n t r a  i n t e r f e r e n c i a s  y  d e s -
c a r g a s  e l é c t r i c a s ;

! l a  c o m p a t i b i l i d a d  e l e c t r o m a g n é t i c a  ( E M C ) ,  
l a  s e g u r i d a d  y  l o s  e f e c t o s  c o n t r a  l a  s a l u d  
a s o c i a d o s  c o n  l o s  c a m p o s  e l e c t r o m a g n é t i -
c o s  p r o d u c i d o s  p o r  l a s  i n s t a l a c i o n e s  y  l o s  
d i s p o s i t i v o s  d e  t e l e c o m u n i c a c i ó n ,  i n c l u i d o s  
l o s  t e l é f o n o s  c e l u l a r e s .

Comisión de Estudio 6: Planta exterior e instalaciones 
interiores relacionadas

S e  e n c a r g a  d e  l o s  e s t u d i o s  r e l a t i v o s  a  l a  p l a n t a  e x t e r i o r  y  a  l a s  i n s -
t a l a c i o n e s  i n t e r i o r e s  r e l a c i o n a d a s ,  l o  q u e  a b a r c a :

!  l a  c o n s t r u c c i ó n  d e  t o d o s  l o s  t i p o s  d e  c a b l e s  t e r r e s t r e s  p a r a  
l a s  t e l e c o m u n i c a c i o n e s  p ú b l i c a s ,  i n c l u y e n d o  l o s  c a b l e s  
t e r r e s t r e s  s u b m a r i n o s  ( M T C ,  m a r i n i z e d  t e r r e s t r i a l  c a b l e )  y  
e l  e q u i p o  a s o c i a d o  ( c i e r r e s ,  c o n e c t o r e s ,  a r m a r i o s ,  p o s t e s ,  
e t c . ) ;

!  l a  c o n s t r u c c i ó n  y  e l  m a n t e n i m i e n t o  d e  l a  i n f r a e s t r u c t u r a  d e  
t e l e c o m u n i c a c i o n e s .  E l l o  i n c l u y e  l o s  c a b l e s  e n t r e  c e n t r a l e s ,  
l o s  d e  a c c e s o  y  l a s  i n s t a l a c i o n e s  d e  e q u i p o  t a n t o  e n  e d i f i -
c i o s  p ú b l i c o s  d e  t e l e c o m u n i c a c i o n e s  c o m o  e n  i n s t a l a c i o n e s  
p r i v a d a s ;

!  l a  i n s t a l a c i ó n ,  l o s  e m p a l m e s  y  l a  t e r m i n a c i ó n  d e  l o s  c a b l e s ;

!  l a  p r o t e c c i ó n  d e l  m e d i o  a m b i e n t e  c o n t r a  l a s  c o n s e c u e n -
c i a s  d e  l a  i n s t a l a c i ó n  d e  l o s  c a b l e s ,  l a s  i n s t a l a c i o n e s  d e  
l o s  e q u i p o s  y  e l  e q u i p o  d e  t e l e c o m u n i c a c i ó n  d e  l a  p l a n t a  
 e x t e r i o r ;

Judit KATONA  KISS
Consejera de las CE 5 y CE 12
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!  l a  p r o t e c c i ó n  c o n t r a  l a  c o r r o s i ó n  y  o t r o s  d a ñ o s  c a u s a d o s  p o r  
e l  m e d i o  a m b i e n t e ,  e x c e p t u a n d o  l o s  p r o c e s o s  e l e c t r o m a g n é -
t i c o s ,  d e  t o d o s  l o s  c a b l e s  y  e s t r u c t u r a s  a s o c i a d a s  u t i l i z a d o s  
p o r  l a s  t e l e c o m u n i c a c i o n e s  p ú b l i c a s ;

!  l a  p r o t e c c i ó n  c o n t r a  i n c e n d i o s  e n  l o s  e d i f i c i o s  d e  t e l e c o m u -
n i c a c i o n e s  y  l a  p l a n t a  e x t e r i o r ;  

!  l o s  p r o c e d i m i e n t o s  p a r a  l a  s e g u r i d a d  d e l  p e r s o n a l .

(Consejero: Simão CAMPOS, véase foto en la página 13)

Comisión de Estudio 9: Redes de cable de banda ancha 
integradas y transmisión de sonido y televisión

C o m i s i ó n  d e  E s t u d i o  R e c t o r a  s o b r e  r e d e s  d e  c a b l e  d e  b a n d a  
a n c h a  i n t e g r a d a s  y  t r a n s m i s i ó n  d e  
t e l e v i s i ó n  

S e  e n c a r g a  d e  l o s  e s t u d i o s  r e l a c i o n a d o s  c o n :

!  e l  e m p l e o  d e  r e d e s  d e  c a b l e  y  r e d e s  h í -
b r i d a s ,  p r i n c i p a l m e n t e  d i s e ñ a d a s  p a r a  
l a  e n t r e g a  d e  p r o g r a m a s  r a d i o f ó n i c o s  y  
d e  t e l e v i s i ó n  a  l o s  h o g a r e s ,  c o m o  r e d e s  
i n t e g r a d a s  d e  b a n d a  a n c h a  q u e  t a m b i é n  
p u e d a n  t r a n s p o r t a r  s e r v i c i o s  v o c a l e s  u  
o t r o s  s e r v i c i o s  q u e  d e p e n d e n  c r í t i c a m e n -
t e  d e  l a  s e c u e n c i a  t e m p o r a l ,  v í d e o  a  l a  
c a r t a ,  s e r v i c i o s  i n t e r a c t i v o s ,  e t c . ;

!  e l  e m p l e o  d e  s i s t e m a s  d e  t e l e c o m u n i c a -
c i ó n  p a r a  c o n t r i b u c i ó n ,  d i s t r i b u c i ó n  p r i m a -
r i a  y  d i s t r i b u c i ó n  s e c u n d a r i a  d e  p r o g r a m a s  
r a d i o f ó n i c o s  y  d e  t e l e v i s i ó n ,  y  s e r v i c i o s  d e  
d a t o s  s i m i l a r e s .

Masamichi NIIYA
Ingeniero de la CE9 y Secretario 
del Grupo ad hoc sobre DPI del 
Director de la TSB
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Comisión de Estudio 11: Requisitos y protocolos de 
señalización

C o m i s i ó n  d e  E s t u d i o  R e c t o r a  s o b r e  
s e ñ a l i z a c i ó n  y  p r o t o c o l o s
C o m i s i ó n  d e  E s t u d i o  R e c t o r a  s o b r e  
r e d e s  i n t e l i g e n t e s

S e  e n c a r g a  d e  l o s  e s t u d i o s  r e l a t i v o s  a  l o s  r e q u i -
s i t o s  y  p r o t o c o l o s  d e  s e ñ a l i z a c i ó n  p a r a  f u n c i o n e s
r e l a c i o n a d a s  c o n  e l  p r o t o c o l o  I n t e r n e t  ( I P ) ,  a l -
g u n a s  f u n c i o n e s  r e l a c i o n a d a s  c o n  l a  m o v i l i d a d ,
l a s  f u n c i o n e s  m u l t i m e d i a  p a r a  r e d e s  i n c l u y e n d o
l a  c o n v e r g e n c i a  h a c i a  l a s  N G N  ( r e d e s  d e  p r ó x i m a
g e n e r a c i ó n )  y  l a  m e j o r a  d e  l a s  R e c o m e n d a c i o n e s
a c t u a l e s  s o b r e  p r o t o c o l o s  d e  a c c e s o  y  d e  s e ñ a l i -
z a c i ó n  p a r a  e l  i n t e r f u n c i o n a m i e n t o  d e  r e d e s  AT M ,
B I C C ,  R D S I - B E  y  R T P C .

Comisión de Estudio 12: Calidad de 
funcionamiento y calidad del servicio

C o m i s i ó n  d e  E s t u d i o  R e c t o r a  s o b r e  c a l i d a d  
d e  f u n c i o n a m i e n t o  y  c a l i d a d  d e  s e r v i c i o

S e  e n c a r g a  d e  l o s  e s t u d i o s  r e l a t i v o s  a  l a  c a l i d a d  d e  t r a n s m i s i ó n  
d e  e x t r e m o  a  e x t r e m o  d e  t e r m i n a l e s  y  r e d e s ,  e n  l o  q u e  r e s p e c t a  a  
l a  c a l i d a d  p e r c i b i d a  y  l a  a c e p t a c i ó n  p o r  l o s  u s u a r i o s  d e  t e x t o ,  d a -
t o s ,  s e ñ a l e s  v o c a l e s  y  a p l i c a c i o n e s  m u l t i m e d i a .  A u n q u e  e s t a  l a b o r  
i n c l u y e  l a s  i m p l i c a c i o n e s  c o r r e s p o n d i e n t e s  e n  l a  t r a n s m i s i ó n  d e  
t o d o  t i p o  d e  r e d e s  y  t e r m i n a l e s  d e  t e l e c o m u n i c a c i ó n ,  s e  c e n t r a  e s -
p e c i a l m e n t e  e n  l a  c a l i d a d  d e  s e r v i c i o  I P,  l a  i n t e r o p e r a b i l i d a d  y  l a s  
r e p e r c u s i o n e s  p a r a  l a s  N G N ,  y  t a m b i é n  i n c l u y e  l o s  e s t u d i o s  s o b r e  l a  
g e s t i ó n  d e  r e c u r s o s  y  l a  c a l i d a d  d e  f u n c i o n a m i e n t o .
(Consejera: Judit KATONA KISS, véase foto en la página 9) 

Arshey ODEDRA
Ingeniero de la CE11



12

Comisión de Estudio 13: Redes de próxima generación (NGN)
C o m i s i ó n  d e  E s t u d i o  R e c t o r a  s o b r e  N G N  y  a s p e c t o s  r e l a t i v o s  
a  l o s  s a t é l i t e s  

S e  e n c a r g a  d e  l o s  e s t u d i o s  r e l a t i v o s  a :

!  l a  a r q u i t e c t u r a ,  l a  e v o l u c i ó n  y  l a  c o n v e r -
g e n c i a  d e  l a s  r e d e s  d e  p r ó x i m a  g e n e r a -
c i ó n  ( N G N  o  R P G ) ,  

!  l o s  m a r c o s  d e  r e f e r e n c i a  y  l a s  a r q u i -
t e c t u r a s  f u n c i o n a l e s ,  l o s  r e q u i s i t o s  d e  
s e ñ a l i z a c i ó n  p a r a  l a s  N G N ,

!  l a  c o o r d i n a c i ó n  d e  l a  g e s t i ó n  d e l  
p r o y e c t o  N G N  e n t r e  C o m i s i o n e s  d e  E s t u -
d i o  y  l a  p l a n i f i c a c i ó n  d e  p u b l i c a c i o n e s ,  
l o s  e s c e n a r i o s  d e  i m p l e m e n t a c i ó n  y  l o s  
m o d e l o s  d e  d e s p l i e g u e ,  l a s  c a p a c i d a d e s  
d e  r e d  y  d e  s e r v i c i o ,  l a  i n t e r o p e r a b i l i -
d a d ,  l a s  r e p e r c u s i o n e s  d e l  I P v 6 ,  l a  m o v i -
l i d a d  y  l a  c o n v e r g e n c i a  d e  r e d e s  N G N  y  l o s  
a s p e c t o s  d e  l a s  r e d e s  p ú b l i c a s  d e  d a t o s .

Comisión de Estudio 15: Infraestructuras de las redes 
ópticas y de otras redes de transporte

C o m i s i ó n  d e  E s t u d i o  R e c t o r a  s o b r e  e l  t r a n s p o r t e  
e n  l a  r e d  d e  a c c e s o
C o m i s i ó n  d e  E s t u d i o  R e c t o r a  s o b r e  
t e c n o l o g í a  ó p t i c a

L a  C o m i s i ó n  d e  E s t u d i o  1 5  f o c a l i z a  l a s  a c t i -
v i d a d e s  d e  n o r m a l i z a c i ó n  d e l  U I T - T  s o b r e  l a s  
i n f r a e s t r u c t u r a s  d e  l a s  r e d e s  d e  f i b r a  ó p t i c a  y  
o t r a s  r e d e s  d e  t r a n s p o r t e ,  s i s t e m a s ,  e q u i p o s ,  
f i b r a s  ó p t i c a s  y  l a s  t e c n o l o g í a s  d e l  p l a n o  d e  
c o n t r o l  c o r r e s p o n d i e n t e s  q u e  f a c i l i t a n  l a  e v o -
l u c i ó n  h a c i a  l a s  r e d e s  d e  t r a n s p o r t e  i n t e l i g e n -
t e s .  E s t o  i n c l u y e  e l  d e s a r r o l l o  d e  l a s  n o r m a s  
c o r r e s p o n d i e n t e s  r e l a t i v a s  a  l a s  i n s t a l a c i o n e s  
d e  a b o n a d o ,  e l  a c c e s o ,  l a s  s e c c i o n e s  m e t r o p o -
l i t a n a s  y  l a s  d e  l a r g a  d i s t a n c i a  d e  l a s  r e d e s  d e  
c o m u n i c a c i ó n . Greg JONES

Consejero de las CE4 y CE15

Georges SEBEK
Consejero de las CE13 y CE17
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Comisión de Estudio 16: Terminales, sistemas y 
aplicaciones multimedia

C o m i s i ó n  d e  E s t u d i o  R e c t o r a  s o b r e  t e r m i n a l e s ,  s i s t e m a s  
y  a p l i c a c i o n e s  m u l t i m e d i a
C o m i s i ó n  d e  E s t u d i o  R e c t o r a  s o b r e  a p l i c a c i o n e s  u b i c u a s  
( � c i b e r a s u n t o s � ,  t a l e s  c o m o  l a  c i b e r s a l u d  y  c i b e r n e g o c i o )  

S e  e n c a r g a  d e  l o s  e s t u d i o s  r e l a t i v o s  a  l a s  c a -
p a c i d a d e s  d e  l o s  s e r v i c i o s  m u l t i m e d i a  y  a  l a s  
c a p a c i d a d e s  d e  l a s  a p l i c a c i o n e s  ( i n c l u y e n d o  l a s  
s o p o r t a d a s  p o r  l a s  r e d e s  N G N ) .  E s t o  i n c l u y e  l o s  
t e r m i n a l e s  y  s i s t e m a s  m u l t i m e d i a  ( p o r  e j e m p l o ,  
e l  e q u i p o  d e  p r o c e s a m i e n t o  d e  s e ñ a l e s  d e  r e d ,  l a s  
u n i d a d e s  d e  c o n f e r e n c i a  m u l t i p u n t o ,  l a s  p a s a r e -
l a s ,  l o s  c o n t r o l a d o r e s  d e  a c c e s o ,  l o s  m ó d e m s  y  
l o s  a p a r a t o s  f a c s í m i l ) ,  l o s  p r o t o c o l o s  y  e l  p r o c e -
s a m i e n t o  d e  s e ñ a l e s  ( c o d i f i c a c i ó n  d e  m e d i o s ) .

Comisión de Estudio 17: Seguridad, 
lenguajes y soporte lógico de 
telecomunicaciones

C o m i s i ó n  d e  E s t u d i o  R e c t o r a  s o b r e  s e g u r i d a d  
d e  l a s  t e l e c o m u n i c a c i o n e s
C o m i s i ó n  d e  E s t u d i o  R e c t o r a  s o b r e  l e n g u a j e s  y  
t é c n i c a s  d e  d e s c r i p c i ó n

S e  e n c a r g a  d e  l o s  e s t u d i o s  r e l a t i v o s  a  l a  s e g u r i d a d ,  l a  a p l i c a c i ó n  
d e  l a s  c o m u n i c a c i o n e s  b a s a d a s  e n  s i s t e m a s  a b i e r t o s ,  i n c l u y e n d o  
e l  i n t e r f u n c i o n a m i e n t o  d e  r e d e s  y  e l  d i r e c t o r i o ;  y  l o s  r e l a t i v o s  a  
l o s  l e n g u a j e s  t é c n i c o s ,  e l  m é t o d o  d e  s u  u t i l i z a c i ó n  y  o t r o s  t e m a s  
r e l a c i o n a d o s  c o n  l o s  a s p e c t o s  d e l  s o p o r t e  l ó g i c o  d e  l o s  s i s t e m a s  d e  
t e l e c o m u n i c a c i ó n .
(Consejero: Georges SEBEK, véase foto en la página 12)

Simão CAMPOS
Consejero de las CE6 y CE16
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Comisión de Estudio 19: Redes de telecomunicaciones móviles
C o m i s i ó n  d e  E s t u d i o  R e c t o r a  s o b r e  r e d e s  
d e  t e l e c o m u n i c a c i o n e s  m ó v i l e s  y  m o v i l i d a d

S e  e n c a r g a  d e  l o s  e s t u d i o s  d e  l o s  a s p e c t o s  d e  
r e d  e n  l a s  r e d e s  d e  t e l e c o m u n i c a c i o n e s  m ó v i -
l e s ,  i n c l u y e n d o  l a s  Te l e c o m u n i c a c i o n e s  M ó v i l e s  
I n t e r n a c i o n a l e s  2 0 0 0  ( I M T - 2 0 0 0 )  y  l o s  s i s t e m a s  
p o s t e r i o r e s ,  l a  r e d  I n t e r n e t  i n a l á m b r i c a ,  l a  c o n -
v e r g e n c i a  d e  l a s  r e d e s  m ó v i l e s  y  f i j a s ,  l a  g e s -
t i ó n  d e  l a  m o v i l i d a d ,  l a s  f u n c i o n e s  m u l t i m e d i a  
m ó v i l e s ,  e l  i n t e r f u n c i o n a m i e n t o ,  l a  i n t e r o p e r a -
b i l i d a d  y  l a  m e j o r a  d e  l a s  a c t u a l e s  R e c o m e n d a -
c i o n e s  d e l  U I T - T  s o b r e  l a s  I M T - 2 0 0 0 .

Grupo ad hoc sobre derechos de propiedad intelectual del 
Director de la TSB

E l  G r u p o  a d  h o c  s o b r e  d e r e c h o s  d e  p r o p i e d a d  i n t e l e c t u a l  d e l  D i r e c -
t o r  d e  l a  T S B  s e  e n c a r g a  d e  l o s  e s t u d i o s  r e l a c i o n a d o s  c o n  l a  p o l í -
t i c a  d e  p a t e n t e s  d e l  U I T - T  y  s u s  d i r e c t r i c e s  d e  a p l i c a c i ó n ,  d i r e c t r i -
c e s  d e  d e r e c h o s  d e  a u t o r  d e  l o s  p r o g r a m a s  i n f o r m á t i c o s  y  a s u n t o s  
c o n e x o s .  P u e d e n  f o r m a r  p a r t e  d e l  G r u p o  t o d o s  l o s  M i e m b r o s  d e l  
U I T - T  y  d e l  U I T - R .  L o s  n o  m i e m b r o s  p u e d e n  p a r t i c i p a r  e n  r e u n i o n e s  
y  d e b a t e s  a  t r a v é s  d e  l a  l i s t a  d e  d i s t r i b u c i ó n  p o r  i n v i t a c i ó n  d e l  D i -
r e c t o r  d e  l a  T S B .

L a  T S B  h a  c r e a d o  u n  e s p a c i o  F T P  c o m ú n  e n  l a  p á g i n a  w e b  d e l  G r u p o  
a d  h o c  w w w. i t u . i n t / I T U - T / o t h e r g r o u p s / i p r - a d h o c ,  a  l a  c u a l  t i e n e n  
a c c e s o  l o s  p a r t i c i p a n t e s  q u e  n o  s o n  m i e m b r o s  d e l  U I T - T  p e r o  q u e  
p a r t i c i p a n  e n  l o s  e s t u d i o s  d e  e s t e  G r u p o .  P a r a  p o d e r  u t i l i z a r  e s t e  
m e c a n i s m o  e s  n e c e s a r i o  i n s c r i b i r s e  p o r  m e d i o s  e l e c t r ó n i c o s .
(Ingeniero: Masamichi NIIYA, véase foto en la página 10)

Tatiana KURAKOVA 
Ingeniera de la CE19
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División de talleres, coordinación con las organizaciones 
de normalización y promoción de la TSB (WSP)
E n  l a  T S B ,  l a  d i v i s i ó n  W S P  s e  e n c a r g a  d e  l a  p r o m o c i ó n  d e l  U I T - T ,  
m e d i a n t e  l a  p u b l i c a c i ó n  d e  l o s  l o g r o s  d e l  s e c t o r  y  l a  d i f u s i ó n  d e  i n -
f o r m a c i ó n  a  l a  i n d u s t r i a ,  a  o t r o s  f o r o s  y  o r g a n i z a c i o n e s  d e  n o r m a l i -
z a c i ó n  ( S D O )  y  a  l o s  m e d i o s  d e  c o m u n i c a c i ó n .  E s t a  d i v i s i ó n  t a m b i é n  
e l a b o r a  l o s  e - F l a s h  d e l  U I T - T ,  u n a  p u b l i c a c i ó n  p e r i ó d i c a  s o b r e  c i e r -
t a s  a c t i v i d a d e s  d e l  S e c t o r  d e  N o r m a l i z a c i ó n  d e  l a s  Te l e c o m u n i c a -
c i o n e s  d e  l a  U I T .  E s t a  p u b l i c a c i ó n  c o n t i e n e  u n a  d e s c r i p c i ó n  s u c i n t a  
d e  l a s  a c t i v i d a d e s  d e l  S e c t o r  e  i n f o r m a c i ó n  r e l a t i v a  a  l o s  e v e n t o s  
v e n i d e r o s  y  o t r a  i n f o r m a c i ó n  ú t i l .  S i  d e s e a  r e c i b i r  e s t e  c o m u n i c a d o ,  
e n v í e  u n  c o r r e o  e l e c t r ó n i c o  a :  I T U - T _ e - f l a s h @ i t u . i n t  c o n  l a  p a l a b r a  
S U S C R I B E  e n  e l  c a m p o  � a s u n t o � .

P o r  o t r a  p a r t e ,  l a  D i v i s i ó n  W S P  s e  e n c a r g a  d e  o r g a n i z a r  p e r i ó d i c a -
m e n t e  t a l l e r e s  e n  G i n e b r a  y  f u e r a  d e  e s t a  c i u d a d .  E s t o s  t a l l e r e s  
a l i m e n t a n  e l  t r a b a j o  d e  l a s  C o m i s i o n e s  d e  E s t u d i o ,  d a d o  q u e  s e  
p r o p o n e n  n u e v o s  t e m a s  y  s e  a d e l a n t a n  l o s  t e m a s  d e  e s t u d i o  e x i s -
t e n t e s .  E n  e s t o s  e v e n t o s  p a r t i c i p a n  t a m b i é n  e n t i d a d e s  q u e  n o  s o n  
m i e m b r o s  y  o t r a s  e n t i d a d e s  d e  n o r m a l i z a c i ó n  r e g i o n a l e s  e  i n t e r n a -
c i o n a l e s  a  f i n  d e  l o g r a r  l a  c o o p e r a c i ó n  n e c e s a r i a  p a r a  e l  é x i t o  d e l  
U I T - T .  E n  l o s  t a l l e r e s  s e  t r a t a n  n u m e r o s o s  t e m a s  e n  e l  c a m p o  d e  l a s  
T I C ;  e m i n e n t e s  e x p e r t o s  d a n  c h a r l a s  y  l o s  a s i s t e n t e s  o c u p a n  c a r g o s  
v a r i a d o s ,  d e  i n g e n i e r o s  a  g e r e n t e s ,  e n  t o d o s  l o s  s e c t o r e s  d e  l a  i n -
d u s t r i a .  L o s  e v e n t o s  q u e  o r g a n i z a  e l  U I T - T  s o n  g r a t u i t o s  y  a b i e r t o s  
a  l a  p a r t i c i p a c i ó n  d e  t o d o s .

Al corriente de las nuevas tecnologías 
O t r a  a c t i v i d a d  d e l  W S P  e s  l a  d e  s u p e r v i s i ó n  d e  l a  t e c n o l o g í a  a  f i n  d e  
q u e  l a s  C o m i s i o n e s  d e  E s t u d i o  d i s p o n g a n  d e  l a  i n f o r m a c i ó n  s o b r e  
l a s  n u e v a s  t e c n o l o g í a s  q u e  p o d r á  r e q u e r i r  l a  n o r m a l i z a c i ó n  e n  e l  
f u t u r o .  D e  e s t a  m a n e r a ,  e l  U I T - T  c o n s e r v a r á  s u  p a p e l  p r e e m i n e n t e  
e n  l a  n o r m a l i z a c i ó n .  L a  s u p e r v i s i ó n  d e  l a  t e c n o l o g í a  e s  u n a  n u e v a  
f u n c i ó n  d e l  U I T - T  e s t a b l e c i d a  p o r  l a  A M N T - 0 4 .  
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Personas encargadas de las actividades de promoción de la TSB.
De derecha a izquierda:

Paolo ROSA, Jefe de la División
Young Han CHOE, Ingeniero de Supervisión de Tecnología
Xiaoya YANG, Coordinador del Proyecto de Talleres
Toby JOHNSON, Funcionario de Comunicaciones
Stefano POLIDORI, Ingeniero JPO
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Reuniones, logística y secretaría
L a  m a y o r í a  d e  l a s  r e u n i o n e s  d e  l a s  C o m i s i o n e s  d e  E s t u d i o  d e l  I T U - T  
s e  c e l e b r a n  e n  l a  s e d e  d e  l a  U I T  e n  G i n e b r a ,  y  l a  T S B  s e  e n c a r g a  
d e  l a  l o g í s t i c a  y  d e  l o s  s e r v i c i o s  d e  S e c r e t a r í a .  E n  e l  p e r i o d o  e n t r e  
r e u n i o n e s  l a s  C o m i s i o n e s  d e  E s t u d i o  a v a n z a n  s u s  t a r e a s  a  t r a v é s  
d e  m e d i o s  e l e c t r ó n i c o s ,  p r i n c i p a l m e n t e  m e d i a n t e  l i s t a s  d e  d i s t r i b u -
c i ó n  d e  c o r r e o  e l e c t r ó n i c o ,  f o r o s  d e  d i s c u s i ó n  y  e s p a c i o s  F T P  i n f o r -
m a l e s .  L a  T S B  p r o p o r c i o n a  s e r v i c i o s  d e  t r a t a m i e n t o  e l e c t r ó n i c o  d e  
d o c u m e n t o s  p a r a  f a c i l i t a r  e l  i n t e r c a m b i o  d e  i n f o r m a c i ó n  y  d o c u m e n -
t a c i ó n  e n t r e  l o s  p a r t i c i p a n t e s  e n  l a s  a c t i v i d a d e s  d e l  U I T - T .

Boletín de explotación y TSON
L a  T S B  p u b l i c a  q u i n c e n a l m e n t e  u n  b o l e t í n  d e  e x p l o t a c i ó n .  E n  e s t a  
p u b l i c a c i ó n  s e  a c t u a l i z a  e n  d e t a l l e  l a  i n f o r m a c i ó n  n e c e s a r i a  p a r a  
m a n t e n e r  l a  i n t e r c o n e x i ó n  g l o b a l  d e  l a s  r e d e s  d e  t e l e c o m u n i c a c i o -
n e s  d e  t o d o  e l  m u n d o .  E n  p a r t i c u l a r ,  c o n t i e n e  i n f o r m a c i ó n   s o b r e  l o s  
c a m b i o s  d e  l a  n u m e r a c i ó n  y  l o s  p l a n e s  d e  e n c a m i n a m i e n t o ,   t a n t o  a  
n i v e l  n a c i o n a l  c o m o  i n t e r n a c i o n a l .  

P o r  o t r a  p a r t e ,  l a  D i v i s i ó n  d e  S e r v i c i o s  d e  Te l e c o m u n i c a c i o n e s ,  E x -
p l o t a c i ó n  y  N u m e r a c i ó n  ( T S O N )  e j e r c e  l a  f u n c i ó n  d e  r e g i s t r a d o r  d e  
s e r v i c i o s  d e  v a l o r  a ñ a d i d o  t a l e s  c o m o  n ú m e r o s  u n i v e r s a l e s  d e  c o b r o  
r e v e r t i d o  a u t o m á t i c o  i n t e r n a c i o n a l  ( U I F N ) ,  n ú m e r o s  u n i v e r s a l e s  d e  
s e r v i c i o  i n t e r n a c i o n a l  c o n  r e c a r g o  ( U I P R N )  y  n ú m e r o s  u n i v e r s a l e s  
d e  p a g o  c o m p a r t i d o  i n t e r n a c i o n a l  ( I S C N ) .
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De izquierda a derecha:
Sr. Richard GREEN
 Presidente de la CE9
Sr. Pierre-André PROBST
 Presidente de la CE16
Sr. Brian W. MOORE
 Presidente de la CE13
Sr. Kishik PARK
 Presidente de la CE3
Sr. John VISSER
 Presidente de la CE19
Sr. Jean-Yves MONFORT
 Presidente de la CE12
Sr. Houlin ZHAO
 Director de la TSB
Sra. Marie-Thérèse ALAJOUANINE
 Presidenta de la CE2
Sr. Yoichi MAEDA
 Presidente de la CE15
Sr. Yukio HIRAMATSU
 Presidente de la CE11
Sr. Reinhard SCHOLL
 Director Adjunto de la TSB
Sr. Herbert BERTINE
 Presidente de la CE17
Sr. Roberto POMPONI
 Presidente de la CE5
Sr. David J. SIDOR
 Presidente de la CE4
Sr. Gary FISHMAN
 Presidente del GANT
Sr. Francesco MONTALTI
 Presidente de la CE6
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U n i ó n  I n t e r n a c i o n a l  d e  Te l e c o m u n i c a c i o n e s  ( U I T )

O f i c i n a  d e  N o r m a l i z a c i ó n  d e  l a s  Te l e c o m u n i c a c i o n e s  ( T S B )

P l a c e  d e s  N a t i o n s

C H - 1 2 1 1  G i n e b r a  2 0

S u i z a

Te l . :  +  4 1  2 2  7 3 0  5 8 5 2

Fa x :  +  4 1  2 2  7 3 0  5 8 5 3

C o r r e o  e l e c t r ó n i c o :

t s b d i r @ i t u . i n t  ( D i r e c t o r  d e  l a  T S B )

t s b m a i l @ i t u . i n t  ( i n f o r m a c i ó n  g e n e r a l )

t s b m e m b e r s @ i t u . i n t  ( i n f o r m a c i ó n  s o b r e  l o s  m i e m b r o s )

t s b p r o m o @ i t u . i n t   ( a c t i v i d a d e s  d e  s u p e r v i s i ó n  d e  l a  t e c n o l o g í a ,
   t a l l e r e s  y  p r o m o c i ó n )

U R L :  w w w. i t u . i n t / I T U - T



S e c o n d  e d i t i o n

A p r i l  2 0 0 5

P h o t o  c r e d i t s :  I T U / A l a i n  d e  F e r r o n ,  I T U / T S B  P r o m o t i o n

C o n c e p t :  T S B  W o r k s h o p s ,  S D O  C o o r d i n a t i o n  a n d  P r o m o t i o n  D i v i s i o n  ( W S P )

G r a p h i c  D e s i g n :  I T U  P u b l i c a t i o n  C o m p o s i t i o n  S e r v i c e
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